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สํานักพิมพสถาพรบุคส
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1
บ ท ที่

ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาเขมรความรูเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาเขมร

 ประเทศกมัพชูาใชภาษาเขมร (Khmer) เปนภาษาราชการ ซ่ึงจัดอยูในกลุมภาษามอญ-

เขมร เปนภาษาในตระกูลออสโตรนีเซียน (Austronesian) จากการที่กัมพูชาเคยเปนอาณานิคมของ

ฝร่ังเศส ทําใหภาษาฝร่ังเศสไดตกทอดมาถึงปจจุบัน โรงเรียนและมหาวิทยาลัยบางแหงท่ีฝร่ังเศสใหการ

สนับสนุน ยังมีการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสอยู

  ตัวอักษรเขมรในตระกูลมอญ-เขมร พัฒนามาจากอักษรปลลวะในประเทศอินเดียตอนใต        

รปูอกัษรทัง้สระและพยญัชนะคลายกบัอกัษรไทย ซึง่ดดัแปลงมาจากรูปอกัษรมอญ-เขมรเชนกนั ปจจบุนั          

รูปอักษรเขมรที่ใชทั้งหมด 33 ตัวมีอยู 2 แบบ คือ

 1. รปูอักษรเชรยีง GkSrQr (อกั-ซอ-เชรยีง) หรอือกัซอโฌมลีกัษณะเปนอกัษรตวัตรง ซึง่ประเทศ

กัมพูชาใชอยูในปจจุบันทั้งตัวเขียนและตัวพิมพ เชน k = กอ x = คอ K = โก ฯลฯ มีพยัญชนะเพิ่มเติม 

11 ตัว ใชเขียนคํายืมจากภาษาอื่น เชน g: = งอ j: = ญอ b: = ปอ (จากเสียงกองเปนไมกอง) และ     

b‘ = โบ s‘ = โซ h‘ = โฮ (จากเสียงไมกองเปนเสียงกอง)

 2. รูปอักษรมูล GkSrmUl (อัก-ซอ-มูล) หรืออักษรขอม มีลักษณะโคงกลม ตัวอักษรกวางกวา

ตัวอักษรเชรียง ใชเขียนหนังสือธรรมะ เชน พระไตรปฎก ใชเขียนถอยคําที่ตองการใหเดน เชน หัวขอ

ขาวในหนาหนังสือพิมพ ปายโฆษณา ชื่อหัวขอเรื่อง อักษรมูลเปนที่รูจักในเมืองไทย เพราะในอดีตไทย

ก็ใชอักษรมูลเขียนเร่ืองราวท่ีเก่ียวกับพระพุทธศาสนา เชน พระไตรปฎก นิทานชาดก ตัวอยางรูปอักษร

มูล เชน k = กอ x = คอ K = โก X = โฆ g¶ = โง และพยัญชนะเพิ่มเติม 11 ตัวใชเขียนคํายืมจาก  

ภาษาอื่น เชน g: = งอ j: = ญอ b: = ปอ (จากเสียงกองเปนไมกอง) b‘ = โบ s‘ = โซ (จากเสียง   

ไมกองเปนเสียงกอง)
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